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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water filling inlet
Variable steam control
Spray button

Handle

Half-transparent water tank
Stainless steel soleplate
Temperature control dial
Indicator light

10 Rubber feet

11. Maximum water level

©CoONOOGOA~WN =

CZ POPIS

RozpraSovani

Otvor pro plnéni vodou
Regulator mnozstvi pary
Tlagitko pro rozpraSovani
Rukojet

Poloprahledny zasobnik na vodu
Nerezova zehlici plocha
Regulator teploty

Svételny ukazatel nahfivani
10 Gumové nozicky

11. Maximalni droven vody
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PL oPIS

Rozpryskiwacz

Otwor do napetnienia wodg
Regulator stopnia odparowywania
Przycisk rozpryskiwania

Uchwyt

Potprzezroczysty zbiornik wody
Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej
Termoregulator

Wskaznik $wietlny nagrzewania
10 No6zki gumowe

11. Maksymalny poziom wody
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UA onuc

Po36puskyBay

OTBip 4Ns HaNOBHEHHS BOAOO
PerynaTtop cTyniHio BignaptoBaHHs
KHonka po3bpnakyBaHHSA

Pyuka

Hanisnposopun pesepsyap ans sogm
MigowBa 3 HepXagito4oi cTani
Tepmoperyndarop

CeiTnoBui iHgukaTop Harpisy

10 ["'yMOBI HiXKKM

11. MakcmMmanbHUn piBeHb BOAM

©CENOIO R WN =

EST KIRJELDUS

Pihusti

Vee sissevooluava
Aururegulaator
Pihustusnupp

Kaepide

Poollabipaistev veereservuaar
Roostevabast terasest tald
Termoregulaator
Kuumenduse margutuli
10 Kummist jalad

11. Maksimaalne veetase
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Pa3bpbl3rmearternb

OTBepcTue Ans HanomnHeHUs1 BOAOW
Perynsitop creneHu oTnapuBaHus
KHonka pa3bpbl3rMBaHns

Pyuka

Monynpo3spayHbii pe3epByap Ans Boabl
MogowBa 13 HepKaBetoLlen ctanu
Tepmoperynsarop

CBeToBOW MHAMKATOP Harpesa

10 Pe3nHoBble HOXKK
11. MakcrmanbHbIN ypoBEHb BOAbI

BG OMUCAHUE

1.

CoNO~WN

PasnpbckeaTen

OTBOp 3a cunesaHe Ha Boaa
Perynatop 3a nogaBaHe Ha napa
ByToH 3a pa3snpbckBaHe

Opbxka

Monynpo3payeH pesepBoap 3a Boaa
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PaboTHa NMOBBPXHOCT OT HEPBXOaemMa CTOMaHa

Tepmoperynartop
CeeTeLy uHaMKaTop 3a HarpsiBaHe

10 'ymMeHu KpayeTa
11. MakcmmanHo HMBO Ha Boaa

RO DESCRIERE
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Pulverizatorul

Orificiu pentru adaugarea apei

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Maner

Rezervor semitransparent pentru apa
Suport din otel inoxidabil

Reglaj temperatura

Led indicator caldura

10 Picioare de cauciuc
11. Nivelul maxim de apa

SCG onuc

1.

©CEoNIORWN:

Mpckanuua

OTBOp 3a nonywaBar-e BOAOM
Perynatop rnayara napom

[yrme pacnpckaBara

Opuika

MonynpoBuaHun pesepsoap 3a BOAY
PapgHa nosplvHa o Hephajyher yenuka
TepmoperynaTop

CBeTnocHu nHankaTop rpejara

10 'ymeHe Hoxuue

11.

MakcnmanHu H1MBo Boge

LV APRAKSTS
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Slacinatajs

Atvérums ddens ielieSanai

Tvaika pakapes regulators

Udens smidzinasanas poga

Rokturis

Puscaurspidigs tdens rezervuara vacind
Péda no nerdséjoSa térauda
Termoregulators

UzsildiSanas gaismas indikators

10 Gumijas kajinas
11. Maksimalais Gdens limenis
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LT APRASYMAS
Purkstuvas

Vandens jpylimo anga
Garinimo lygio reguliatorius
Purkstuvo mygtukas
Rankena

Pusiau skaidrus vandens rezervuaras
Padas i$ neridijancio plieno
Termoreguliatorius
|kaitimo Sviesos indikatorius
10 Guminés kojytés

11. Maksimalus vandens lygis
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KZ CUNATTAMA

WawbipaTKbiww

Cy TonTblpyfa apHanfaH Tecik
Bbynangblpy AspexeciH peTTeriw
Cy Bypkyre apHanfaH HokaT
TyTka

Cyra apHanfaH KyHripT pesepsyap
ToTTaHbanTbiH 6onaTThl TabaH
TepmopeTTeriw

Kbl3yablH, XapbIKTbl MHOUKATOPbI
10 PeseHke askwanap

11. CygblH GapblHLWa Ken geHreni
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Permetfujo

Vizfeltolté rés
Goézfokozat-szabalyozé
Permetfujé gomb
Fogantyu

Félig atlatszo viztartaly
Rozsdamentes acél vasalofelulet
H&mérséklet-szabalyzé
Melegedési jelz6lampa
10 Gumitalp

11. Maximalis vizszint
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D GARATEBESCHREIBUNG

Wasserspray
Wassereinfiilloffnung
Dampfregler
Spraytaste
Griff
Halbtransparenter Wasserbehalter
Edelstahlsohle
Temperaturregler
Heizungskontrolleuchte
. GummifiRchen
. Maximaler Wasserstand

S20oNoORWN =

- O

100-120v CI0 220-240V

110-120/220-240 V ~
50 Hz

soow

113

110

0.75/0.86 kg

222
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[5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and save it for future references.

o Before the first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in

your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been

dropped or damaged in any manner. To avoid risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to

a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

ATTENTION: the Travel iron is not intended for frequent use.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

e Your travel iron is equipped with the voltage switch.

¢ Please, make sure that the voltage switch is set to 220-240V before the connection to a wall socket.

CAUTION: The wrong position of the voltage switch may cause the damage of the appliance!

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

¢ Always check whether a label with ironing instructions is attached to an article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in ironing instructions or on
fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
R{\ Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
Cotton, Linen
C?) Maximum temperature (Steam)
[l

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, it is not recommended to
iron before the pilot light switches on again.

WATER TANK FILLING

o Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid water spilling.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use
distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position
on its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximum position, heat for 2 minutes.
Unplug the steam iron from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
during steam or dry ironing.

¢ Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “e+* or “es¢” position.

o Set the variable steam control to the desired position.

www.scarlett.ru 4 SC-1135S8
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CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

¢ The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, it is hot and there is no water. Do not refill it with water
until the steam iron cools down.

CARE AND CLEANING

¢ Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

WATER TANK CLEANING

o Fill the half of the water reservoir.

¢ Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Unplug the steam iron.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the maximum position.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out.

Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow the steam iron
to cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

E PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUU

MEPbI BE3OMNMACHOCTU

e BHMMaTenbHO npounTarite gaHHY MHCTPYKLUMIO Nepen akcnnyaTtauuen npubopa Bo n3bexaHne nosioMoK npu
ncnonb3oBaHuKn. HenpasunbHoe obpalleHe MOXeT NPUBECTM K NOSIOMKE U3aenusl, HaHeCTU MaTepuarnbHbIi
ywep6 nnm npuyYnHNTL Bpea 340POBbI0 Morb3oBaTens.

¢ [Nepen nepBoHavyanbHbIM BKNOYEHMEM NPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT NM TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKN U3aenus,

yKa3aHHble Ha Haknewke, napameTpam 3MeKTPOCETH.

Vcnonb3oBaTth TOMLKO B ObITOBLIX Liensax. [Mpubop He npegHasHavYeH 4ns NPOMbILLNIEHHOIO MPUMEHEHUS.

He ncnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHUI UK B YCINOBUSIX MOBLILLUEHHOW BIIAXXHOCTMU.

He norpyxaiTe npubop unu WHyp NMTaHusa B BOAY U Apyrue XnakocTu.

Mpu oTkntoveHUn npubopa oT CeTU NUTaHNA OEPXKUTECH PYKOW 3a BUSKY, HE TAHWUTE 3a LUHYP NUTaHUS.

Cnegwute 3a Tem, 4YTOObI LUHYP NUTaHUS He Kacarcsi OCTPbIX KPOMOK U FOPSiHNX MOBEPXHOCTEN.

Bcerga oTkniovarite Nnpubop OT ANeKTPOCETH, ECMK OH HE UCNONb3YeTCs, a Takke nepen 3anvBoM Unu CrAvBoMm

BOAbI.

¢ Henb3s ncnonb3oBaTtb YCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM NUTaHUA n/unu Bunkon. Bo nsbexaHue onacHocTh
MOBPEXAEHHBIN LWHYP NUTAHWUSI JOIMKEH OblTb 3aMEHEH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

o [1pubop He NpegHasHa4yeH AN MCNoNb30BaHUA NMLaMm (BKMoYas 4eTern) C MOHWKEHHBIMU (PU3NYECKUMMU,
YyBCTBEHHbLIMU UMW YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMM UK NPU OTCYTCTBMM Y HAX OMbITa UMW 3HAHWUIA, ECITN OHU He
HaxoOsaTCsA NOA4 KOHTPOEM UMK HEe MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMONb3oBaHUKM Npubopa NMLoM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e3onacHoOCTb.

o [leTn JOSMKHBI HAXOAUTLCS MO KOHTPONEM ANS HEAONYLLEHMS UrPbl C MPUGOPOM.

o YTIOr HE JOMKEH ObITb 6€3 NpUCMOTpPa, NOKa OH MOAKIHOYEH K CETU MUTAHMS.

¢ B nepepbiBax npw rnaxxeHun cTaBbTe YTHOT TOMbKO Ha NATKY. He pekomeHayeTcs CTaBUTb €ro Ha MeTannmyeckue
UK LIepoXoBaThble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne neperpyskvm ceTm NMTaHUd, He NogkniovanTe yTior OQHOBPEMEHHO C APYTrUMM
MOLLIHbIMW 3rIEKTPONpMBopamMu K OQHON N TON XKe NMHUKN INIEKTPOCETU.

BHUMAHME: DopOXHbIN YTIOT He NpegHa3Ha4eH AN 4acToro UCNosfib30BaHUs.

noaroToBKA

¢ Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu N3rotoeneHnm Goina HaHeceHa cMaska, No3TOMy MpK NepBOHaYanbHOM
BKITHOYEHUN YTHOT MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepe3 HeKOTOpoe BpeMsi AbIM NCHE3HET.

e CHMMUWTE 3alUTHBIN Yexon ¢ paboyert NOBEPXHOCTU U NPOTPUTE €€ MSTKOW TKaHbHO.

e Baw yTior ocHalleH nepekrntodaTenem HanpsxxeHus.

¢ [loxanyncTa, nepea BKMOYEHMEM B PO3ETKY ybeauTech, YTO NepeknoyaTtens YCTaHoBMNEH B nonoxeHue 220-
240B.

BHUMAHME: HenpaBunbHoe NONoXeHWe nepeknodatenss MOXeT NPUBECTU K NonomMke npubopal

PABOTA

TEMMNEPATYPHbIE PEXXMMbI

¢ [lepen Havyanom paboTbl ybeantech, 4TO Ha n3genuu, kotopoe Bbl cobupaeTtech rmagnTb, UMeeTCs Spnbik C
yKka3aHusaMM no obpaboTke STOro KOHKPETHOMO M3OEeNnst; HEYKOCHUTENbHO NPUAEPXKMBaNTECH MX.
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e YCTaAHOBUTE TEPMOPETYIATOP B MOJIOKEHWE, COOTBETCTBYHOLLEE TUMY TKAHWU, KOTOPYIo Bbl cobupaeTech rmaanTb:

3HAYO0K TUN TKAHU
E/\ W3penue rmaguTb He pekoMeHayeTcs
. CuHteTunka, HennoH, Akpun, MNMonuactep, Bruckosa
oo LepcTtb, Wenk
oo Xnonok, J1éH
C[ﬂ\) MakcumanbHasi Temnepartypa (oTnapuBaHue)

o [logkntounTe yTHOr K anekTpoceTn. 3aroputcs CBETOBOW MHAMKATOP Harpesa.

e Korga nHamkatop noracHeT, MOXXHO HauMHaTb rnaguThb.

o Ecnu npu rmaxeHnn Bbl ycTaHOBUNWM MEHbLLYIO TEMMepaTypy, To npexae, Yem npogormkaTe pabory,
pekomMeHayeTcsa AOKAATbCS, MOKa He 3aropuTcs MHOUKaTop Harpesa.

HAMNOJNHEHWE PE3EPBYAPA AJ1A BOObI

e [lepeq 3anvBOM BOAbl OTKIIOYMTE YTION OT SM1EKTPOCETH.

e [locTaBbTe YTHOr FOPU3OHTAsIbHO (Ha NOAOLUBY).

o AKKypaTHO 3anenTe Bogy B pe3epByap.

e Bo n3bexaHne nepenonHeH1s He HanuBawTe BOOY Bbllle OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHMU/E: YTior paccuntaH Ha ucnonb3oBaHne BogonpoBoAHon Boabl. OfHako npeanovtuTensHee 3annesaTb
OYMLLIEHHYI0 BOAdY, 0COBEHHO, ecnn BoAONPOBOAHASA CIULLKOM XKECTKas.

e B koHuUe paboTbl Bcerga Heob6xoaMMo NOMHOCTLIO yaansaTe BO4Y U3 pesepByapa.

BHUMAHMWE: Tocne cnuBa BOAbl N3 OCTbIBLUETO YTiOra, YCTaHOBUTE €ro BepTUKanbHO (Ha NATKY) 1 BKIOYUTE Ha
2 MUHYTBI B peXMMEe MaKCUMarnbHOro HarpeBsa, Nocse Yero OTKMIYUTE YTIOr OT SMEKTPOCETH.

PA3BPbI3rMBAHVE

e Pa3bpbi3rnBaHne MOXHO MPUMEHSTL Npu Nobom pexnme paboTsl, eCnn B pesepByape 4OCTaTOYHO BOAbI.

e [1n 3TOro HECKOJBbKO Pa3 HaXXMUTE KHOMKY pa3bpbI3rnBaHuS.

OTIMAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOSIOKEHUNE “o¢” UMK “eoe”,

e YCTaHOBUTE PErynsaTop CTeneHn oTnapmeaHus B BbIbpaHHOE NOnoXeHue.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne 0XX0roB He JOMycKanTe KOHTaKTa C NapoM, BbIXOAALLMM U3 COMEN Ha NoAoLLBe yTHora.

CYXOE MA>XEHWE

e Bbl MOXeTe rmaguTb B CyXOM pexunmMe, Aaxe ecnv pesepByap 3anosfiHeH Bogon. OgHako npu NpOAoIKUTENbHON
paboTe B 3TOM pexume He peKOMeHAYeTCs HanmBaTb B pe3epByap ClULLKOM MHOro BOAbl.

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTeneHn oTnapMBaHus B MMHUMarbHOE NOMOXeHUe.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynATOp B MOSIOXEHWE, COOTBETCTBYHOLLLEE TUMY TKaHW, KOTopyto Bbl cobupaeTech rmaguthb.

BHUMAHMUE: Ecnn Bo Bpems paboTbl Bam Heo6xoaMmMo npuMeHnTb oTnapvBaHue, a B pesepByape HeT BOAbl,
OTKIIOYNTE YTION OT 3MEKTPOCETN U NOJOXKAUTE, MOKa OH OCTbIHET, U NULLL 3aTeM 3anvBanTe Boay.

O4YUCTKA nyxon

e [lepeq o4ncTkon yTiora ybeanTech, YTO OH OTKITIOYEH OT 3MIEKTPOCETU Y NOMHOCTbLIO OCThIN.

e He ucnonbsynte Ans O4MCTKM NOOOLLUBLI abpa3nBHble YNCTALLME CpeacTBa.

OUNCTKA PESEPBYAPA

e HanonHute HanonoBuHy pesepsyap AN BOAbl.

YcTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MakCMMaribHOe MOMoXeHne.

MoakmnoumnTe yTIOr K 9MeKTpoceTw.

MogoxamTe, NoKa NoracHeT MHAMKATOP Harpesa.

OTKNOYNTE YTIOT OT ANEKTPOCETH.

[epxa yTior ropu3oHTanbHO Hag pakoBWMHOW, YCTaHOBUTE PErynaTop nogayv napa B MakcMmaribHoe MonoXeHue.

Bbixogsiume ns conen nap v kunswas Boga yaansar 3arpasHeHus.

¢ YTOObI BbICYLLUMTBL NOAOLUBY YTHOra, MpornagbTe KYCOK HEHY)XXHOWN TKaHMW.

XPAHEHUE

o OTKNIOYMTE YTIOr OT ANEKTPOCETU, YAanuTe U3 pesepByapa BOAY U JanTe eMy NONHOCTbIO OCThITh.

e HamoTanTe WHyp NnTaHna BOKPYr OCHOBaHUS yTiora.

¢ YT06bI HE NOBpeanTb paboyyo NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTHOr BEPTUKAIBHO.

[¥2 NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poSkozeni pFistroje. Nespravné pouzivani mize vést

k poskozeni pfistroje, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouZiti. Spotfebi¢ neni uréen pro pramyslové ucely.
PouzZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvySené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.
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o VVzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, ze elektricky pristroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a
vylévanim vody.

¢ NepouzZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s

tekutinami, spadl nebo byl poskozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem

nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na zehlicim prkénku.

O prestavkach stavte Zehlicku pouze na patu. Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci sit&, nepfipojujte Zehliku souéasné s jinymi vykonnymi

elektrickymi pr|stroji do stejné linky elektrické sité.

e UPOZORNENI: Cestovni zehli¢ka neni uréena pro éasté pouziti.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka mdze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

o Vase zehli¢ka je vybavena pfepinatem napéti.

o Pfed zapojenim do zasuvky pfekontrolujte, zda je pfepina nastaven do polohy 220-240V.

e VAROVANI: nespravna poloha piepinace by mohla zpGsobit poSkozeni spottebige!

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma stitek, na némz jsou uvedeny pokyny
k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
R{\ Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo Vina, Hedvabi
oo Bavlna, Len
€|T15 Maximalni teplota (napafovani)

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o KdyzZ ukazatel zhasne, mizete zacit Zehleni.

o Jestlize jste nastavili mensi teplotu, neZ budete v praci pokracovat, pockejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

o Pfed nalévanim vody odpojte zehli¢ku od elektrické sité.

¢ Postavte Zehlicku vodorovné (na Zehlici plochu).

o Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

¢ Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehlitka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lep$i v8ak nalévat &isténou vodu, zejména v
pfipadé je-li voda pfilis tvrda.

e Po ukonc&eni Zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehlicky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a zapnéte na 2 minuty
v rezimu maximalniho nahfivani, po ¢emz vytahnéte zastréku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

o Rozpradovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim rezimu, pokud je v zdsobniku dostatek vody.

e Pro to nékolikrat stisknéte tlacitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “s«” nebo “ee”.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do potiebné polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici plo$e.

SUCHE ZEHLENI

o Mlzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu piny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto reZimu nenalévejte
do zasobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do minimaini polohy.

o Nastavte regulator teploty do polohy, kterd odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.

UPOZORNENI: Je-li tfeba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
pockejte, az Zehlicka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

CISTENi A UDRZBA

o Nez zacnéte Cistit Zehlicku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

o Nepouzivejte pro Cisténi Zehlici plochy brusici &istici prostfedky.

CISTENI ZASOBNIKU NA VODU

¢ Naplnte zasobnik na vodu napul.

o Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité.
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Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Odpoijte ZehliCku od elektrické sité.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné, nastavte regulator napafovani do maximaini polohy.
Para a voda vychazejici z otvord odstrani $pinu.

¢ Aby Zehlici plocha vyschla, vyzehlete kousek né&jakého hadru.

SKLADOVANI

o Odpojte zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte Zehli¢ku, aby Uplné vychladla.
¢ Qvijte napajeci kabel kolem zakladny zehli¢ky.

¢ Pro zamezeni poSkozeni zehlici plochy, uschovavejte zehli¢ku vertikalné.

ld PBLKOBOACTBO 3A EKCMITIOATALIUA

NMPABWUIA 3A BE3OIMNACHOCT

¢ [lpoyeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKCcrnoatauus 1 ro 3anaseTe no-HaTaTbk NPy Bb3HUKBAHE Ha
€eBeHTyanHu Bbrnpocu. HenpasunHa ekcnnoataumsa Ha ypeaa Moxe fa [OBeAe 00 HEM3NPaBHOCTM B paboTtaTa
MY UK Aa NPUYMHN 34PaBOCIIOBHU LLETW.

¢ [1pean NbpPBOTO M3NOMN3BaHe Ha ypeda npoBepeTe, Aanu NoCOYEHOTO Ha fieneHKaTa ¢ TEXHUYECKU

XapaKkTepuUCTUKM 3axpaHBaHe Ha BawaTa 1oTusa cboTBEeTCTBa Ha 3axpaHBaHeTo Ha Bawata mpexa.

KOTnaTa e npegHasHadeHa camo 3a AomallHa ynoTpeba. YpeabT He € 3a NPOMUILLIIEHO N3MOM3BaHe.

He nsnonasanTe M3genueTo HaBbH UK B YCITOBMS C MOBULLEHA BNAXXHOCT.

Hukora He noTansanTe 1OTUATa, kabena unu wencena BbB BoAa Uiv APYrn TEYHOCTMU.

Mpu nsknouBaHe Ha OTUATA U3TErneTe Wencena oT KOHTaKTa, a He AbpnanTe kabena.

CnepeTte, kabenbT fa He MMHaBa NoOKpaw OCTPU bIMK U ropeLLm NpeaMmeTu.

BuHaru nskniousarite ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro nonaeaTe, a CblLO Taka NPeayn CUNBAHE UMW U3NMBaHe Ha

BOAa.

e He nonaeanTe ypeda ¢ noBpefeH Lencen unm kaber, CbLLOo Taka ako nMma HsikakBa Hepe4oBHOCT B pabotaTta my
Unn camnsT ypeq e passarneH. He non3sante oTudaTta cref nagaHeTo 1, a CbLO Taka ako T8 e uMara gonvp go
BMNaxHW noBbpxHocTu. C Len npegoTBpaTtsBaHe Ha TOKOB yAap HUKOra He pasrnobsasante ypega
camMocTosATenHo. 3a OTCTpaHsBaHe Ha NoOBpeau Wiu 3a KOHCynTauum ce obbpHeTe B Han-6nnskns cepemseH
LEHTBP.

e He paspeluaBanTte feuata ga ekcnnoaTtmpar oTusTa M ocobeHo BHMMaBanTe ako nsnonseaTte ypega 6numso go
TAX.

¢ He octaBsviTe 6e3 Hag30p BKOYEHA I0TUSA UK CTOsILLA Ha AbCKa 3a rnageHe.

¢ KoraTo ypeabT He ce u3nonaea, NoctaBsinTe ro caMo Ha netaTta. He cnaravite 10TusTa BbpXy MeTanHu unm
rpanaev NOBBbPXHOCTMU.

BHUMAHMUE: C uen npegoTBpaTsBaHe HaToBapBaHe Ha BawaTa enekrpmyecka mpexa He ekcnnoatmpante
ITUSITa 3ae4HO C ApYrv ypeau, KoMTo XxapyaTt MHOMO TOK.

BHUMAHME: MNbTHaTa 10TUA He e npegHa3Ha4vyeHa 3a YyecTa ynoTpeba.

NOArOTOBKA 3A EKCMIIOATALUA

¢ Hskou yactu Ha 1oTHaTa ca bunm obpaboTeHn CbC cMa3Bally Macna v Npy MbpPBOTO U3MON3BaHe, MOXE Aa ce
nosiBu Manko nywek. Crnef HAKONKO MUHYTU TON e N34e3He.

e Canete npeanasBalums kanbg oT paboTHaTa NOBbPXHOCT Ha TUATA U A 3abbpLueTe ¢ MEKO napuanye.

e Bawarta toTus nma npeBknoYBaTesl Ha HanpexxeHneTo.

e [Npeau ga BkntouMTe ypeda B KOHTaKTa, NpoBepeTe, NPEBKIOYBATENAT Ja ce HaMmupa B nonoxeHue 220-240V.

SABEJIEXKKA: HenpaBunHo nonoxeHve Ha NpeBKIoYBaTeNa MOXe fa AoBefe 00 noBpeaun Ha ypeaa!

EKCIMNJNIOATALUUA HA YPEOA

TEMIMNEPATYPHU PEXXMU

¢ [lpean ga 3ano4vHeTe rmageHeTo nNpoyeTeTe BHUMATENHO ybTBaHe 3a TO3M TUM NnaT, KOWTO Lue rnaguTe.
3aabmkNTENHO cnegpante ynbTBaHeTo.

e Harnacete TepMoperynaropa B CbOTBETCTBUE C TWUMNA Ha NjiaTta, KOWTO We rnaguTe:

BEJIEXKKA TWUN NIATOBE
E\ MmapeHe He ce npenopb4Ba
. M3KyCTBEHU TbKaHW, HAWMOH, NONMeCTep, BUCKO3a, akpun
oo BbnHa, KonpuHa
Mamyk, JleH
{|T15 MakcumanHa Temnepartypa (napa)

o BkrnitoueTe ypeaa B koHTakT. TpsibBa Aa CBETHE UHAMKATOPLT 3a HarpsiBaHe.

e KoraTo nHOMKaTopbT LUe u3racHe, MOXeTe Aa 3ano4ysaTte paborTa.

o AKO MO BpeMe Ha rnageHe cte u3bpanu no-manka TemrnepaTypa OT HeobxogmMmaTa, To npeau Aa 3ano4yHeTe
paboTa, nsyakante, 4OKaTO MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe Liie CBETHE.

3AMBbJIBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

¢ [1poBepeTe, ypeabT Aa e U3KIMYEH OT KOHTaKT Npean cuneaHe Ha Boaa.

e CrioxeTe ypefa B XOpPM3OHTaHO MOSIOXEHWe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

e BHUMaTeENHO cuneTe BoAa B pe3epBoap.

¢ Hukora He 3anbnBaiTe ypeda c Boga nose4ve OT 0TOENA3aHOTO HUBO Ha pe3epBoapa.
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BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha BaluaTa toTusi, MoXXeTe ga cunete oOMKHOBEHa BoAa OT Yellma.
Obauye, ako umaTte TBbpAa, BapoBUTa Boda, MOXETe Aa M3Non3BaTte gecTunnpaHa unvM MMHeparnHa Boga.

¢ B kpas Ha ekcnnoartauus Ha ypega BUHaru n3nmeamte octaTblUu Ha BOA4a OT pe3epBoap.

BHUMAHMUE: Cnep kaTo BogaTa OT M3CTUHANA 0TUs € U3nsaTa, CroXeTe ro BbB BEPTUKANHO NonoXeHue (Ha
neta) v BKMOYETE o 3a 2 MMHYTU Ha MakCMMarnHo HarpsieaHe, nocrne u3kni4veTe ypeaa OT KOHTakKT.

PA3IMNPBCKBAHE

¢ Pa3snpbckBaHe MOXe [ja ce U3nonasa npv pasnuyHy TemnepaTypw, 4OKaTo B pe3epBoapa uma 4oCTaTbyHO BoAa.

¢ 3a aKTMBU3MpaHe Ha Ta3n PyHKUUSA HaTUCHeTe ByToHa 3a pa3npbCKBaHeE.

MAPA

o CrioxeTte TepMoperyrnaTopa B MONOXeHNe “os” Unn “ses”.

¢ [locTaBeTe perynatopa Ha napa B HE0OX0OUMOTO NOMOXKEHUE.

BHUMAHMUE: He nokocBanTe napa, KOSITO U3nn3a 4Ype3 0TBOpM Ha paboTHaTa NOBbLPXHOCT, TS € MHOro ropeLya.

CYXO IMAOEHE

e Buye moxeTe ga nonssaTte pexuMm Ha Cyxo rnageHe, gaxe, ako pesepBoapbT € nbreH ¢ Boga. Obave, He ce
npenopbYBa Aa 3anbiiBaTte pes3epeoapa C MHOro BOA4a, ako e rnagute 6e3 Hes Abnro Bpeme.

e 3aBbpTeTe perynaTtopa 3a nogasaHe Ha napa B MMHMMArHO MonoXeHue.

e Harnacete TepmMoperynartopa B CbOTBETCTBME C TWUMNa Ha nnarta, KOUTOo Le rnagure.

BHUMAHMUE: Ako no Bpeme Ha paboTa TpsibBa Aa MUHETE B peXNM Ha Napa, a B pe3epBoapa HaMa Boaa,
n3yakanTe, 4OKATO ypeabT Lie M3CTUHE U crieq ToBa 3anbllHeTe pe3epBoapa.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

o [pean nouncTBaHe Ha ypena npoBepeTe, Aanu ITUATa € U3KINYeHa OT KOHTakT. KOTuaTa Tpabea ga usctuHe
HaMbHO.

e 3a M3aMMBaHETO Ha ypeda He nonssanTe gpackally MUANHN npenapaTu.

MOYNCTBAHE HA PESEPBOAPA

3anbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga HamnornoBuHA.

[MocTtaBeTe TepmoperynaTopa B MakCMMarHo nosioxeHue.

BkntoyeTe ypena B KOHTaKT.

WN3vakarite, JOKATO M3racHe MHOUKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

W3kntoyeTe 1oTusiTa OT KOHTaKTa.

CnoxeTe ypeda Xopu3oHTanHoO Hag MUBKa, MOCMe 3aBbpTeTe perynartopa 3a nogasaHe Ha napa B MakCumarHo.

Bpsina Boga v napa e 3anovHaT ga u3nu3aT ype3 oTBopuTe Ha paboTHaTa NoBbPXHOCT. KOTNEH KaMbK U

3aMbpCsBaHUS e U3nasaTt 3aefHo ¢ Boaa.

¢ 3abbpLueTe paboTHaTa MOBBLPXHOCT Ha OTUATA C HAKAKBO HEMOTPEOHO Napuanye (Mnum ro uarnagete).

CBbXPAHABAHE

o V3kntoveTe ypeda OT KOHTaKT. ManenTe BogaTa OT pesepBoapa U n3yakamte, ypeabT Aa U3CTUHE HaMbIHO.

e HamoTante kabena okono AgonHaTa YyacT Ha loTuaTa.

¢ 3a 3awuTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT OT MOBPEAM, OPBbXTE ypeaa BbB BEPTUKAIHO MOSOXEHME.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode
materialng lub szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce

odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;j.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie rekg za wtyczke, nie ciggnij za kabel.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem lub

spuszczaniem wody.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po oddziatywaniu na niego cieczy,
spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym, nie probuj samodzielnie
rozbiera¢ i naprawiac urzadzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do serwisu.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac¢ zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujac w bezposrednim
sgsiedztwie dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzgdzenia bez opieki, a w szegdlnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawia¢ zelazko na
powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przeciazenia sieci zasilajgcej, nie podiaczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi przyrzadami
elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;.

UWAGA: zelazko podrézne nie jest przeznaczone do czestego uzytku.

www.scarlett.ru 9 SC-1135S8



IM005
PRZYGOTOWANIE
o Niektdre czesci zelazka zawierajg smar, wigc przy pierwszym wigczeniu zelazko moze troche dymié. Za jakis
czas zelazko przestanie dymic.
¢ Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj ja miekkg szmatka.
e Zelazko jest wyposazone w przetacznik napiecia.
e Przed podtaczeniem do gniazdka prosze przekonac sie, ze przetacznik jest przestawiony w pozycje 220-240V.
UWAGA: Niewlasciwa pozycja przetgcznika moze spowodowaé ztamanie urzadzenia!
PRACA
WARUNKI TEMPERATUROWE
o Przed przystapieniem do pracy przekonaj sie, ze wyrdb, ktéry zamierzasz prasowac ma etykiete, na ktérej
podano wskazowki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem; Scisle przestrzegaj tych wskazéwek.
o Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

SYMBOL RODZAJ TKANINY
E\ Nie zaleca sie prasowac wyrdb
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Weitna, jedwab
Bawetna, len
{|T15 Temperatura maksymalna (odparowywanie)

o Podiacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik swietiny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do prasowania.

o Jesli podczas prasowania ustawitas mniejsza temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca sie zaczekac,
poki zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

¢ Przed napetnieniem Zelazka woda, odtgcz urzadzenie od sieci elektryczne;.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

e Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby uniknaé przepetnienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewaé wode oczyszczong,
szczegolnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

o Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie opréznia¢ zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystygtego zelazka, ustaw go w pozycje pionowa (na stopke) i wkacz w
warunkach maksymalnego nagrzania w ciggu 2 minut, a nastepnie odtacz zelazko od sieci elektryczne;j.

ROZPRY SKIWANIE

e Rozpryskiwanie mozna stosowac¢ w kazdych warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera wystarczaja ilos¢ wody.

¢ W tym celu naci$nij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Przestaw termoregulator w pozycje “s” [ub “ees”.

¢ Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikna¢ oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajaca sie z dysz na powierzchni
roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

o Mozesz prasowac na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku dtugotrwatej pracy w takich
warunkach nie zaleca sie wlewa¢ do zbiornika za duzo wody.

¢ Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

¢ Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢ prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody, zaczekaj, poki
urzgdzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

o Przed czyszczeniem Zzelazka przekonaj sie o tym, ze jest ono odtagczone od sieci zasilania, i catkowicie sie
schiodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowac¢ sciernych srodkéw czyszczgcych.

OCZYSZCZENIE ZBIORNIKA

¢ Napetnij do potowy zbiornik wody.

o Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

o Podtacz zelazko do sieci zasilajace;j.

e Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

o Odtacz zelazko od sieci elektryczne;.

e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w maksymalng pozycje.

¢ Wydostajgce sie z dysz para i woda wrzaca usung zanieczyszczenia.

e Zeby wysuszyé powierzchnie robocza zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

o Odfigcz urzadzenie od sieci elektrycznej, spusé wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do korhca sie schiodzi.

o Nawin kabel zasilajgcy na podstawe Zelazka.

e Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozyciji pionowe;j.
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[l& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita defectiunile la folosire.
Folosirea gresita poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa aduca daune
sanatatii utilizatorului.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

¢ A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este

destinat folosirii in scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

Intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti apa din el.

Nu folositi fierul de céalcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si in cazul cand acesta a

fost udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti si nu dezasamblasi singur

aparatul, adresati-va unui service autorizat.

* Nu Iasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.

« Nu Iasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe masuta de
calcat.

o Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-I puneti pe o suprafata metalica sau
aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de calcat cu alte
electrocasnice mari consumatoare de curent.

ATENTIE: Fierul de calcat de voiaj nu este destinat unei folosiri intense.

PREGATIREA

¢ Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea fierul de célcat
poate s& fumege la prima folosire. In cateva momente fumul va dispérea.

e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.

o Fierul Dvs de calcat este prevazut cu un intreruptor de tensiune.

¢ Inainte de conectarea la priza, va rugam, sa verificati ca intrerupatorul sa fie in pozitia 220-240V.

ATENTIE: O pozitie incorecta a intrerupatorului poate cauza defectarea aparatului!

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

« inainte de a incepe sa calcati, asigurati-va ca articolul, pe care doriti s&-I calcati, are o eticheta cu indicatii de
ingrijire a acelui articol; urmati-le riguros.

¢ Puneti reglajul de temperatura in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
E\ Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
e Lana, Matase
oo Bumbac, In
C[ﬂ\) Temperatura maxima (eliberare aburi)

e Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.

e Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

¢ Daca Tnainte de a incepe calcatul ati ales o temperatura mai mica, atunci inainte de a continua este recomandat
sa asteptati sa se aprinda ledul. 5

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

o Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna apa in rezervor.

« Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

e Turnati atent apa in rezervor.

¢ Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi apa filtrata, in
special, cand apa este prea dura.

¢ Dupa ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si puneti-l in priza
pentru 2 minute la treapta de temperaturd maxima, dupa care scoateti-I din priza.

PULVERIZARE

o Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

¢ Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

o Puneti reglajul temperaturii la pozitia “s*” sau “se*”.
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¢ Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

o Puteti calca Tn regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in acest regim
nu este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

» Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

* Puneti reglajul temperaturii in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I calcati.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar in rezervor nu este apa, scoateti fierul
de calcat din priza si asteptati pana se raceste si de abia dupa aceea turnati apa.

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Inainte de a curéta fierul de calcat, asigurati-va ca acesta este scos din priza si c& s-a ricit.

¢ Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.

CURATAREA REZERVORULUI

o Umpleti rezervorul pentru apa pe jumatate.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia maxima.

¢ Puneti fierul de calcat in priza.

o Agteptati pana cand se stinge ledul indicator de caldura.

¢ Scoateti din priza.

¢ Tinand fierul de célcat deasupra chiuvetei, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia maxima.

o Aburii si apa fiarta care ies prin orificiile pentru aburi elimina murdaria.

¢ Pentru a usca talpa fierului de calcat, calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

¢ Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si lasati-l sa se usuce.

o Infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de calcat.

¢ Pentru a nu zgéria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.

WA IHCTPYKUISA 3 EKCMNYATALI

MIPU BE3MNEKU

o YBa)XHO NpoYMTanTe JaHy iHCTPYKLilO Nepen ekcnnyaTtadieto npunagy, Wwob 3anobirt nonoMok npu
BMKOPUCTOBYBaHHi. HeBipHE BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTM OO NMOMOMKMU BUpOOyY, 3aBAaTU MaTepianbHOi BTpaTu
4YM LUKOAM 300POB’H0 KOpUCTyBaYa.

¢ [lepen nepunm BMUKaHHAM NepeBipTe, Y BiOMNOBIAaOTb TEXHIYHI XapakTepucTukn Bupoby, Nno3HayeHi Ha

Haninui, napameTpam enekTpoMepexi.

BukopucTtoByBaTtu Tinbku y nobyTi. MNpunag He npusHayveHnin 4ns BUPoOGHNYOro BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToByBaTU No3a NPUMILLLEHHAMU YX B YMOBaX NiABULLEHOT BONOroCTi.

He 3aHyptoriTe npunag Ta LWHYP XUBNEHHSA Y BOAY YV iHLWI piguHu.

Mpn BUMUKaHHI Npynagy 3 Mepexi TPMManTeCs PyKo 3a BUIKY, He TAMHITb 3a LUHYP.

CTtexTe 3a TUM, LWOOBU LWHYP XKUBMEHHS HE TOPKABCS FOCTPUX KParoK UM rapsvmx NoBEPXOHb.

3aBxav BUMUKanTe npunag 3 Mepexi, KO BiH HE BUKOPUCTOBYETBLCS, @ TAKOX Nepes 3arMBaHHSAM Ta 31IMBOM

BOAM.

¢ He BuKopuMCTOBYVTE Npunag 3 NOLKOSKEHUM LUHYPOM >XUBMEHHS Y/ BUNKOLO, @ TakoxX Nicnsi BAAvBY PigvH,
nagiHHA um 0yab-SKMX ywKomkeHb. o6 3anobirtn BpaXkeHHst eneKTpuYHUM CTPYMOM, HE HamaramTecst
CaMOCTIiHO po3BupaTt YM peMoHTyBaTV Npunag, Npy HeobxiAHOCTI 3BepTanTecs 40 CEPBICHOTO LEHTPY.

e He posBontoiite OiTAM KOpUCTyBaTUCS Npackoto Ta ByabTe 0COBNMBO yBaXHi, SIKLLO NpautoeTe y 6eanocepeHin
ONU3bKOCTI Bia HUX.

¢ He 3anvwaiite BBIMKHEHY Y/ rapsiyy npacky 6e3 Harnsagy, ocobnvBo Ha nNpacyBarnbHii OOLLLL.

¢ B nepepBax npu npacyBaHHi CTaHOBITbL NPACKy TiflbkM Ha M'ATKY. He cnig ctaBuTy NOro Ha MeTarnesi Yn LLUOPCTKI
NOBEPXHi.

YBATA: o6 3anobirtn nepeBaHTaXKeHHs1 enekTpoMepexi, He BMUKanTe npunag BogHo4ac 3 iHWWUMUW NOTY>XXHUMM
enekTponpunagamu 4o OAHI€l NiHil enekTpomepexi.

YBAI'A: 10pOXHS Npacka He Npu3HaveHa AnfA NOCTiINHOroO BUKOPUCTaHHS.

NniaAroToBKA

o [leski getani npackv npy BUpoOneHHi Oynu amalleHi, TOMy Mig Yac nepLioro BMMKaHHS npacka MoOXe 3nerka
anmitn. Hesabapom oum 3HUKHE.

e 3HIMiTb 3aXMCHUI Yoxon 3 poBoYOT MOBEPXHi Ta NPOTPITh Ti M’AKOKO TKAHUHOIO.

e Bawa npacka obnagHaHa nepemMmnkademM Hanpyru.

e byab nacka, nepen BBIMKHEHHSIM Y PO3€ETKY NepekoHanTecs, Lo nepemMukay BCTaHOBMEH Yy nosuuito 220-240V.

YBATIA: HeBipHe nepeMukaHHE MOXe MPUBECTN A0 YLIKOMXKEHHSA npunagy!

EKCNINYATALIA

TEMMNEPATYPHI PEXKUMW

e [lepeq novatkom poboTH NepekoHanTeCs, Wo Ha BMpODLi, sknin Bu maeTe npacysaTtu, € ApnvK 3 ykasiBkamu no
00poOLUi LbOro KOHKPETHOrO BUPOBY; HEYXMUITBHO OOTPUMYMTECS iX.

e YCcTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP A0 NO3uULii, BiANOBIAHOT TUMNY TKAaHUHK, Ky Bu maeTe npacyBaTu:

| 3HAYOK | TMN TKAHWHWU |
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R Bupi6 npacysaTn He BapTo
. CuHTeTtuka, HennoH, Akpin, MNonunactp, Bickosa
ve BosHa, LLloBk
basoBHa, JIboH
qip MakcumanbHa Temnepatypa (BianaptoBaHHsi)

o [ligkntoumTe Npacky 4o enekTpoMepexi. 3acBiTUTbLCA CBITNOBUIA iHOMKATOP Harpisy.

o Konwu iHgnkaTop 3racHe, MOXXHa noYmMHaT npacyBaTu.

¢ Akwo nig Yyac npacyBaHHS Bu BCTaHOBMNW MeHLLY TemMnepaTypy, TO nepL, HixX NpogoBxyBaTn poboTy, BapTo
JoyekaTucs, NoKM He 3acBITUTLCS iIHOMKATOP HarpiBy.

HAMNOBHEHHA PE3SEPBYAPA [j14 BOON

¢ [lonepepn 3anvBy BOAM BIOKMOUNTE NPACKy 3 ENEKTPOMEpPEXi.

o [TocTaBTe NpacKy ropM3oHTanbHO (Ha MigoLwBy).

¢ AKypaTHO 3anuiTe BOAYy Yy pe3epByap.

e LLlo6u 3anobirTy nepenoBHEHHS!, HE HaNMBaNTe BOAY BULLE MITKM Ha pe3epByapi.

YBAT'A: Tpacka pospaxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHS BOAONPOBOAHOI BOAW. Arne Kpalle 3anuBaTi ounLLeHy Boay,
0Cc06nMBO, AKLWO BOOONPOBOAHA AYXe XOopCTKa.

e HanpukiHui po6oTu 3aBXan HeobXigHO LifikoM BUAANSTU BOAY 3 pe3epByapa.

YBATA: MNicnsi 3nuBy BoAM 3 OCTUINOI Npacku, yCTaHOBUTE ii BEpTUKanbHO (Ha M'ATKY) Ta BBIMKHITb Ha 2 XBUJIMHU
PEeXNM MaKCMMaribHOro HarpiBy, MiCNA YOro BiOKMIOYUTE NPACKy 3 eNEKTPOMEpPEX.

PO3BPU3KYBAHHA

o P0o36puskyBaHHSA MOXHa 3acTOCOBYBaTU Npu Byab-akoMy pexxumi poboTu, SKLWO Y pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAM.

o [Ins uboro gekinbka pasie HATUCHITb KHOMKY po36pr3KyBaHHSI.

BIOMNAPKOBAHHA

o [lepeBeniTb TEPMOPErYNATOP A0 MO3ULLiT “o” Yy “oee”,

e YCcTaHOBUTE perynaTtop CTyneHs BignaptoBaHHs y NoTpibHy nosuuito.

YBATIA: o6 3anobirtu onikie, He AOMyCKanTe KOHTaKTY i3 Napoto, WO BUXOAWUTb 3 COMnen Ha NigoLuBi npacku.

CYXE MNMPACYBAHHA

e By MOXeTe npacyBaTtu y CyXOMy PeXxuMi, HaBiTb SIKLLIO pe3epByap 3anoBHeHMN Bogot. OgHak npu JoBrii poboTi
B LIbOMY PEXMMIi HE Crig HanvBaTu y pesepByap Ayxe 6arato Boau.

e YCTaHOBUTE PEryNATOp CTYMNEeHS BignaploBaHHA Y MiHIManbHy No3uuito.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryNATOpP Y NO3uLito, BiONOBIAHY TUMY TKaHWHK, Ky Bu maete npacysatu.

YBAIA: Akwo nig yac pobotn HeobxigHO 3acTocyBaTK BigNapioBaHHS, a B pe3epByapi HeMae Boau, BigknoumTe
npacky 3 enekTpoMepexi Ta JoYeKkanTecs, NOoKM BOHA OCTUTHE, i TiNbKX NOTIM 3anvBante Boay.

O4YMLUEHHA TA gornan

o [lepen ounLLEHHAM Npacku NepekoHamTecs, WO BOHA BiAKMOYeHa 3 eNeKTpOMEpPeXi Ta NOBHICTIO ocTuUrna.

¢ He BMKOPMCTOBYWTE AN OYULLEHHS NiJOLWBWM abpasnBHi YMCTAYi 3acobu.

OYNLLEHHA PE3SEPBYAPA

¢ HanosHiTb HaNonMoBMHy pe3epsByap Ans BOAMW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Y MakcumanbHy nosuuito.

o [ligkntounTe npacky 0o enekTpoMepexi.

o [loyekanTecs, NOKU 3racHe iHOMKaTop Harpisy.

¢ Bigknounte npacky 3 enekTpomepexi.

o Tpumatoum npacky ropusoHTanbHO Haj PakoBUHO, YCTAHOBUTE PerynaTop nogayv napu B MakcumarnbsHy
NMo3uLiito.

¢ [Mapa Ta okpin, Buxogsadi 3 conen, Buaansatb 3abpymKeHHs.

o Lllo6wn BMCyLWIMTK NigoLWBY Npacky, NonpacymnTe LWMaToK HEMNOTPIOHOI TKAHWHM.

3BEPEXEHHA

¢ BigknounTte npacky 3 enekrpoMmepexi, BUAanitTb 3 pesepeyapa BoAy Ta JanTe i NOBHICTIO OCTUTHYTW.

e HamoTanTe WHyp XMBMEHHS JOBKOMA OCHOBY NPacKu.

e Llo6bun He ywikoanTtn poboyy noBepxHto, 36epirante npacky BEpTUKAIbHO.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

o [la ce n3berHe kBapere ypehaja ToKOM HEroBOr MCKopuLLTaBaka, NaXxrbMBO NPOYNTajTE YNYTCTBO 3@ PYKOBaHE.
HenpaBunHo pykoBake MOXe JOBECTU A0 KBapeHa NpoM3BOAa, HAHETU MaTepujanHy WTeTy Ui NpuYnHUTH
LWITEeTY 34paBiby OHOra KO KOPUCTU NPOU3BOA.

¢ [Ipe NpBO yKIbyyere NpoBeEpUTE Aa N TEXHUYKE KapaKTepUCTUKE NPOM3BOAA, Ha3HAYeHe Ha HanenHuuM,

ofrosapajy napameTprMa enekTpudHe Mpexe.

Kopuctntn camo y gomahuHcTBy. Ypehaj HMje HaMereH 3a NPOn3BOAHY.

He kopuctuTtn Hanorby unu y ycriosuma ca nosehaHom BnaxkHowwhy Basgyxa.

He craBmajte ypehaj n npmkrby4Hn kaben y Bogy wnu y apyre Te4HOCTW.

Mpunukom nckrbyunBamna ypehaja ns Mpexe Hanajawa He Byuute kaben Hero ytukad.

Ma3ute ga NpukIbyyYHM kaben He JoTakHe owTpe nsuue nnv Bpyhe noBpLUMHE.
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¢ YBeK NckrbyunTe ypenaj usa Mpexe Hanajaka Kaf ra He KopucTuTe, a Takohe npe nonyHwasakba Unv Usnesama
BOAE.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHum kabnom nnm ytukadem, a Takofe nocne Tora Kag je Ha nerny genosana
BOAa, Kag je oHa nana wunu ouna owTeheHa Ha 6uno koju apyrn HaumH. [la ce n3berHe onacHocT owTehera
CTPYjOM, He MOKyLUaBajTe camocTarnHo AeMOHTMPaTN Unu nonpasuTy ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTuTe ce
Y HajOnvXm cepBUCKN LieHTap.

e He gos3BorbaBajTe geum KOpUcTUTK nerny n dyguTe jako onpesHn Kag nernarte y HenocpenHoj 6rnmsmHu geue.

e He ocTtaBrbajte ykribyyeHy unu spyhy nerny 6e3 KOHTpone, Hapo4nNTO — Ha AacLy 3a nername.

¢ Y naysama cTaBuTe Mnerny caMo Ha netuuy. He npenopydyje ce Aa je ctaBute Ha MeTarnHe Unm HepasHe
MOBPLUUHE.

HATIOMEHA: Oa ce nsberHe npeontepeherwe Mpexe Hanajakba, He KOPUCTUTE MNerny UCTOBPEMEHO ca ApYruMm
ypehajuma Koju 3axTeBajy BenvKy noTpoLLHy eHepruje.

HATOMEHA: MNyTHa nerna HUje HaMeH€eHa 3a 4YecTy ynoTpeoy.

NMPUNPEMAHE

¢ [lojeavHn genoswu nerne cy 6GunyM HamasaHu y Npouecy NpoM3BOAH-E, 3aTO MPUNMKOM NPBOT YKIiby4eHa nerne
MoXe ce nojaButn gum. lNocne oapeheHor BpemeHa anm he HecTaTw.

o CKMHMTE 3alITUTHY HaBnaky ca pagHe NoBpLUMHE Nerne N 06puLLIMTE je MeKaHOM KpProM.

¢ Bawa nerna nma npekngad HanoHa.

e Monnmo ga ce npe ykriby4yera nerne y Mpexy Hanajawa yBepuTe aa je perynartop y nonoxajy 220-240V.

MA>KH-A: HenpaBunHu nonoxaj perynaropa Moxe fa goBee [0 kBapewa ypehajal

PAQ

TEMMNEPATYPHU PEXXUMIA

« [pe Hero WITO NOYHeTe paj, yBepuTe ce aa poba Kojy Bu nnaHvupaTte nernatu nma eTUKeTy ca ynyTCTBUMa Koja
ce Ty oapkaBarba oBe pobe; NaxrbMBO ce NpuapxaBajTe OBMX YNyTCTaBa.

o OKpeHuTE perynaTop Temnepartype y nosoxaj Koju oaroBapa oHoj BpCTU TKaHUHA Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA
R{\ Poba Huje 3a nername
. CwuHTteTuka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, Cuna
oo Mamyk, J1aH
C[ﬂ\) MakcumanHa Temnepatypa (rnavake napom)

o YKIbyunTE NErny y Mpexy Hanajawa. CBeTNOCHU NHAMKATOP rpejara he ropeTw.

¢ Kag ce nHgukaTop yracmo, MoXeTe noyeTun nername.

e AKO CTe y BpeMe nernawa CMakwbunmn Temnepartypy, cadekajTe 4OK ce NOHOBO ynanu UHAuKaTop rpejatksa.

MYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOOY

¢ [1pe nonywaBake BOOOM UCKIbYYUTE MErNy U3 MpeXe Harnajarba.

o [MocTtaBuTe Nerny Xopu3oHTanHo (Ha pagHy NOBPLUVHY).

o AKypaTHO cunajTe Boay Yy pesepsoap.

e [la ce n3berHe CcyBWLLUHO MyH-EeH-€ NErNe, He CMNajTe Body rope of O3Hake Ha pe3epBoapy.

HATIOMEHA: Merna je HamekeHa 3a Bogy 13 BogoBoga. Anu ce npenopydyje AecTunmpana Boga, nocebHo — kag
je Boga 13 BO4OBOAA CyBULLIE TBPAA.

¢ Ha kpajy paga je HeonxogHO NOTNYHO UCNPa3HUTK pe3epBoap.

HATIOMEHA: Tlocne npaxteHa nerne Koja ce oxraauna, noctaBuTe je BepTMKanHo (Ha netuuy) U ykibyuute 3a
2 MUHYTe Yy pexnmMy MakCUMarHor rpejakba, Nocne Yyera UCKIbyYnTe nerny n3 Mpexe Hanajara.

PACMNPCKABAHE

¢ PacnpckaBatbe ce MoXe KOPUCTUTU y3 BUMOo Koju pexum paga, ako y pesepBoapy MMma gocTa Boge.

e Pagu Tora Hekonuko nyta NpUTUCHUTE AyrMe 3a pacnpckaBate.

MMAYAHE MNMAPOM

o OKpeHWTE TEPMOPETyaTop y NosioXxaj “s” nnm “eee”,

o OKpeHuTe perynaTop rnavaka napom y nsabpaHu nonoxa,.

HATOMEHA: a He pnobwvjeTe onekoTnHe, n3beraBajTe KOHTaKT ca MapoM Koja 1M3rasu npeko oTBOpa Ha pagHoj
NOoBPLLUNHK nerne.

CYBO MEMNAHE

e Pexxum cyBoOr rmadama ce MOXe KOPUCTUTK Yak OHAa Kaja je pe3epBoap HanyheH BOAOM. Ann 'y crny4ajy ayror
Kopuwhetra CyBor nernama He npenopyyyje ce cunatv y pe3epBoap BemNvKy KONMYMHY BoJe.

e OKpeHuWTe perynaTtop rnadata napom y MUHMMAanHW Nonoxaj.

e OkpeHuTe TepMoperynaTop y nonoxaj Koju ogroeapa OHoj BPCTU TKaHWHa Kojy By nnaHuparte nernatu.

HATTOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je noTpe6HO rmayake napom anv y pesepBoapy Hema Boge, UCKIbyunTe
nerny U3 Mpexe Hanajarwa, cayekajTe JOK Ce OHa OXragu, TeK OHAa CUnajTe y by BOAY.

YULWIKHEHWE U OOPXXABAHE

¢ [pe ynwhekre nerne yBepuTe ce Aa je OHa UCKIbyYeHa M3 MpeXe Hanajaka 1 ga ce NOoTrNyHo oxnaguna.

o He kopuctute 3a unwhene pagHe noBpLuMHe abpasnoHa.

UMLWHREHE PESEPBOAPA

¢ HanyHuTe pesepsoap 3a BOAY A0 NOMOBUHE.
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o OKpeHVTe TepMOperynaTop y MakCMarHu nonoxaj.

o YKIbyunTe Nerny y Mpexy Hanajama.

o CauvekajTe OOK Ce yracu MHOUKATOp rpejarsa.

o VIckrbyunTe nerny nu3 Mpexe Hanajaka.

o [IpxxuTe nerny Xopm3oHTanHo u3Hag yMMBaoHuKa, OKPEHUTE perynarop rnavyarwa napomM y MakcumarnHu nonoxa.
¢ [lapa v Bpena Boga Koje he n3nasuTn Npeko oTBopa y pagHoj NOBPLUNHU ogHehe NprbaBLUTUHE.

¢ [la ce ocywum pagHa noBpLuvHa, UcnernajTe komag HenoTpebHe TKaHUHE.

YYBAHE

¢ /ckreyunte nerny U3 mpexe Hanajawa, U3nujTe BOAy M3 pesepBoapa 1 cadekajTe AOoK ce nerna noTnyHo oxnagu.
e HamoTtajte npukrby4yHu kaben oko ocHOBe nerne.

¢ [la ce He oWwTETN pagHa NOBPLUNHA Nerne, YyBajTe je y BEPTUKANIHOM MONoXajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne triikraua kasutuselevottu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite véimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine voib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja
tervise kahjustamist.

¢ Enne triikkraua esimest vooluvdrku lGlitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvorgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t00stuslikuks kasutamiseks.

e Arge kasutage seadet viljas.

« Arge pange seadet voi toitejuhet vette voi teistesse vedelikesse

¢ Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati vooluvdrgust vélja
tdmmata.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuntme vdi pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel vigastada saanud
seadet. Elektrilddgi saamise valtimiseks arge puidke antud seadet iseseisvalt avada ja remontida. Vea
kérvaldamiseks pddrduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

 Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste Iaheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma voi sisse lilitatud voi triikimislaual olevat triikrauda jérelvalveta.

e Asetage trilkkraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile v6i ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvdrgu tilekoormamise valtimiseks érge kasutage samas vooluringis teisi kdrge
voolutarbimusega seadmeid.

TAHELEPANU: Reisitriikraud ei ole ette nihtud sagedaseks kasutamiseks.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Moned triikraua detailid vdivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse lllitamisel tuua
kaasa triikraua kerge suitsemise. Luhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

o Teie triilkraud on varustatud pingelulitiga.

e Enne pistiku pistikupessa sisestamist veenduge, et pingeluliti on keeratud asendisse 220-240 V.

TAHELEPANU: Liiliti vale asend véib pdhjustada seadme riket!

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

o Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kiljes. Kaikidel juhtudel tuleb jargida sildil

toodud juhiseid.

Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tuibile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TOUP
% Mitte triikida
. Siinteetika, nailon, akrilil, poliester
) Villane, siid
oo Puuvill, linane
Cﬁ?) Maksimaalne auru temperatuur (aurutriikimine)

Lilitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse margutuli sittib.

Kui margutuli kustub, voib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikkimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli sittib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

¢ Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett ronkem kui margini MAX.
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TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on
kraanivee asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

e Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tlihjendada.

TAHELEPANU: Kui te tiihjendate paagi alles peale triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise otsa peale
pusti, lUlitage seade sisse, keerake temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele ning laske triikraual kahe
minuti valtel kuumeneda. Eemaldage triikraud vooluvorgust.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

¢ Pihustamiseks vajutage triikkimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” v3i “eee”,

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: véltige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIKIMINE

o Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks triikimiseks nii siis kui vett on voi kui vett ei ole seadme
reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida triikkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tGdbile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole véltige vee
lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvérgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

¢ Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

RESERVUAARI PUHASTAMINE

o Taitke reservuaar poolenisti veega.

o Keerake termoregulaator MAX asendisse.

¢ Uhendage triikraud vooluvérku.

¢ Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

¢ Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator MAX asendisse.

o Triikraua pbhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse.

o Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triikraua Gmber.

o Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale pistisesse asendisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu rasanas
lietoSanas laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaud&jumus un lietotaja veselibai
kaitéjumus.

e Pirms pirmreiz€jas ieslégSanas parbaudiet, vai ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz uzlimes, atbilst
elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta ripnieciskai

izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata mitruma apstak|os.

Neievietojiet ierici vai elektrovadu tGdenT vai kada cita skidruma.

Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdak3as, nevis aiz elektrovada.

Sekojiet 1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstadm virsmam.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets tdens.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdakSu, ka art gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada

Skidruma iedarbibai, nokritis vai bojats cita veida. Lai izvairTtos no eletrostravas trieciena neméginiet pastavigi

izjaukt un remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstgjiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it seviski uz gludinama déla.

¢ Gludinasanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai nelidzenam
virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogosanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam
elektroiericém viena un taja pasa elektrotikla Iinija.

UZMANIBU: Celojumu gludeklis nav paredzéts biezai izmantos$anai.

SAGATAVOSANA

o DaZas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir ieellotas, kas pirmreizé&ja ieslégSana var radit ta dimosanu. Péc
kada laika dGmi pazudrs.

¢ Nonemiet aizsargapvalku no gludek|a darba virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

¢ Jisu gludeklis ir aprikots ar sprieguma slédzi.
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e Pirms ieslégSanas rozeté, lidzu, parliecinaties, ka slédzis uzstadits pozicija 220-240V.

UZMANIBU: Nepareiza slédZa pozicija var novest pie ierices bojajumiem!

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sdkuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.
levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS

R{\ Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
Kokvilna, Lins
C[ﬂ\) Maksimala temperatdra (gludinaSana ar tvaiku apstradi)

* Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

o Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

¢ Ja gludinaSanas sakuma, JUs esat uzstadijusi mazaku temperatiru, pirms darba turpinasanas, ieteicams

_ pagaidit uzsildiSanas gaismas indikatora iedegsanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms ddens uzpildiSanas atvienojiet gludekli no elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

e Uzmanigi ielejiet Gdeni rezervuara.

¢ Lai izvairitos no Gdens parpildisanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo Gdens limeni.

UZMANIBU: Gludekli paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens
ir loti ciets.

¢ Darbu beidzot, vienmeér nepiecieSams izliet lieko Gdeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc tdens nolie$anas, atdzisu$u gludekli novietojiet vertikala stavokli (uz pédas) un ieslédziet to uz 2
minutém maksimalai uzsildiSanai, péc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba reZima, ja rezervuara ir tidens pietieko$a daudzuma.

» Darbibas veikSanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinasanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s«” vai “se*”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja pozicija .

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegii$anas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas
atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

o JUs varat gludinat sausa veida, art tad, ja rezervuara atrodas tGdens. Ja $ada veida gludina8ana tiek veikta ilgaku
laiku, nav ieteicams rezervuara daudz. pildit Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja pozicija .

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, atbilstosi auduma veidam, kuru JUs vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludinasanas laika rodas nepiecie$amiba izmantot gludinasanu ar tvaiku, bet rezervuara nav
_Udens, atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisTs, tikai tad iepildiet tdeni.

TIRISANA UN KOPSANA

o Pirms gludekla tiriS8anas, parliecinieties vai tas ir atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

o Neizmantojiet abrazivos tiriSanas lidzeklus gludek|a pédas attiriSanai.

REZERVUARA TIRISANA

e Uzpildiet pusi no rezervuaram nepiecieSama ddens daudzuma.

o Uzstadiet termoregulatoru maksimalaja pozicija.

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla.

¢ Sagaidiet, kamér nodzisTs uzsildiSanas gaismas indikators.

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

e Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja reZima.

e Tvaiks un karstais gaiss izvadis no gludek|a atvérumiem uzkrajusos piesarnojumu .

¢ Lai izzavetu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.

¢ Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

¢ Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavokir.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

* Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj naudojima atidziai perskaitykite Sig instrukcija. Neteisingai
naudodamiesi gaminiu, JUs galite jj sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.
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o Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros

tinklo parametrus.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu esant aukStam dréegnumo lygiui.

Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj bei kitus skyscius.

Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada netempkite laido.

Pasirdpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karSty pavirsiy.

Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami vandenij, visada iSjunkite jg i$ elektros tinklo.

Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima tik

autorizuotame Serviso centre.

¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bakite itin atsargus, laidydami $alia vaiku.

¢ Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be prieZitros, ypa€ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant metalinio
arba Siurkstaus pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui i§vengti, nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros prietaisais j
vieng elektros tinklo linija.

DEMESIO: Kelioniné laidyné néra skirta pastoviam naudojimui.

PASIRUOSIMAS DARBUI

o Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungima laidyné gali skleisti
dimus. Po kai kurio laiko damai turi iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus ir nuvalykite jj mink$tu audiniu.

¢ Jasy laidynéje yra jrengtas jtampos perjungiklis.

¢ Prie$ jjungdami laidyne | elektros lizdq jsitikinkite, kad perjungiklis nustatytas | padétj 220-240 V.

DEMESIO: Neteisingai nustatydami perjungikli galite sugadinti prietaisa!

VEIKIMAS

o TEMPERATUROS REZIMAI

o Prie$ pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo priezitros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés nurodymuy.

o Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkanc&ig audinio, kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padétj:

ZENKLIUKAS AUDINIO TIPAS

E\ Gaminj nerekomenduojama laidyti

. Sintetika, Nailonas, Akrilas, Poliesteris, Viskozé
o Vilna, Silkas

oo Medvilné, Linas

€|T15 Maksimali temperatira (garinimas)

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinkla. UZsidegs jkaitimo Sviesos indikatorius.

o Kai indikatorius uzges, galima pradéti laidyti.

¢ Jeigu laidydami JUs nustatéte maZesne temperatira, prieS tesdami darbg palaukite kol uZsidegs jkaitimo
indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

o Pries pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj j rezervuara.

o Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandenj, ypa¢ jeigu
vandentiekio vanduo yra labai kietas.

o Laidymo pabaigoje batina iStustinti rezervuara.

DEMESIO: 13pyle vandenij i§ atvésusios laidynés pastatykite jg vertikaliai (ant kulno) ir jjunkite 2 minutéms
maksimalaus jkaitimo reZime, o po to iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Purdkima galima naudoti bet kuriame veikimo rezime, jei rezervuare pakanka vandens.

o Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keletg karty paspauskite purskimo mygtuka.

GARINIMAS

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee”.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | pasirinktg padétj.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

o JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami Siame rezime
nepilkite per daug vandens | rezervuara.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy | minimalig padét;.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, tipui padét.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo reZima, bet rezervuare néra vandens, i$junkite laidyne i$ elektros
tinklo ir palaukite, kol ji atvés, ir tik po to pilkite vanden;.
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VALYMAS IR PRIEZIURA
¢ Prie$ valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta i elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
¢ Valydami laidynés pada nenaudokite Sveitimo valymo priemoniy.
REZERVUARO VALYMAS
o Pripildykite vandens rezervuarg pusiau.
Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padétj.
Jjunkite laidyne j elektros tinkla.
Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.
ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.
Laikydami laidyne horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.
ISeinantys i$ skylu€iy garai ir vanduo iSvalys neSvarumus.
Norédami iSdZiovinti laidynés pada, iSlaidykite Svelny audinj.
SAUGOJIMAS
¢ ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo, iSpilkite visg vandenj i$ rezervuaro, ir leiskite jai atvésti.
¢ Apvyniokite maitinimo laidg aplink kulna.
e Saugodami laidynés pada nuo jbréZimuy, laikykite jg vertikaliai.

B HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A késziilék hasznalata el6tt, a készlilék karosodasa elkerilése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
utmutatét. A helytelen kezelés a készilék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznal6 sériléséhez vezethet.

o A készilék els6 haszndlata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos

hélézat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagytizemi célra.

Ne hasznalja a készuléket hazon kivil, vagy nedves koérilmények kozt.

A késziléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

A készilék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozdédugot, ne hizza a vezetéket.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forré fellilettel.

Hasznalaton kivul, valamint vizfeltdltés/ledntés esetén mindig aramtalanitsa a készuléket.

Ne hasznalja a készulléket sérllt vezetékkel, csatlakozédugdval, valamint azutan, hogy nedvesség érte, Gtédést

szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése érdekében ne probalja szétszerelni a

készuléket, forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasal6t, legyen kilondsen évatos, amikor a kdzelikben hasznélja a
készuléket.

¢ Ne hagyja fellgyelet nélkil a bekapcsolt, vagy forré vasalét, kilondsen a vasalédeszkan ne.

o Vasalas kdzben keletkezett szlinet alatt a vasalét csak a talpara allitsa. A késziléket nem ajanlatos fém,
egyenetlen fellletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos halézat tulterhelése elkertilése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlileg a vasalét mas
elektromos készulékkel egy és ugyan azon hal6zathoz.

FIGYELEM: Az uti vasalé nem alkalmas gyakori hasznalatra.

ELOKESZITES

e A vasald némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge flstolés lehetséges. Kis id6
mulva a flstdlés megszinik.

e Vegye le a vasalofellletrél a véddburkot, és térdlje meg a fellletet puha téri6kendével.

o Vasaldja fesziltségkapcsoldval van ellatva.

o Miel6tt csatlakoztatna a készuléket az elektromos haldzathoz, kérjik, ellenérizze, hogy a kapcsold 220-240V
helyzetbe van allitva.

FIGYELEM: A kapcsol6 helytelen allasa a készilék meghibasodasahoz vezethet!

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat el6tt gy6z8djon meg, hogy a vasalnivalé ruhanemi cimkéjén fel van tlntetve a vasalasi hémeérséklet,
szigoruan tartsa be a feltiintetett utasitasokat.

o Allitsa a hémérséklet-szabalyzét az anyagnak megfeleld jelzésre:

JELZES ANYAG

% Vasalni nem ajanlatos

. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkoza
oo Gyapju, Selyem

Pamut, Vaszon

id Maximalis hdmérséklet (g6zdltetés)

o Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelzé indikatorégd.

o Miutan az ég6 kialszik — kezdheti a vasalast.

o Ha vasalas kdzben allitotta be az alacsonyabb hémérsékletet, el6bb célszerli megvarni, amig felgyudl a
melegedést jelz6 égéb.
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VIiZFELTOLTES

o Vizfeltoltés el6tt aramtalanitsa a készlléket.

o Helyezze a vasal6t vizszintes helyzetbe (a vasalétalpra).

« Ovatosan téltse meg vizzel.

e Csak a tartalyon talalhato jelzésig tOltse a vizet, ne Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kérnyezetében kemény a viz, célszer( desztillalt
vizet hasznalni.

¢ Hasznalat utdn mindig tavolitsa el a vizet a tartalybdl.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt vasalobdl, helyezze fiiggéleges helyzetbe (allitsa a talpara) a
vasaldt, és 2 percre kapcsolja be a legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a készlléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely tzemmaodban hasznalhatja.

e Néhanyszor nyomja meg permetfujé gombijat.

GOZOLTETES

« Allitsa a héfokszabalyzot “e«” vagy “s+*” jelzésre.

« Allitsa a gézfokozat-szabalyzét a kivalasztott helyzetbe.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfeliilet furataibdl kijové gbzzel.

SZARAZ VASALAS

o On akkor is hasznéalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van toltve. Viszont, ha hosszabb ideig
hasznalja ezt az lzemmaddot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a min. fokozatba.

« Allitsa a héfokszabalyzét az anyagnak megfeleld fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kdzben sziikséges felhasznalni a g6zdltetést, de a tartalyban nincsen viz, akkor elébb
aramtalanitsa a vasalét, varja meg, amig lehil, és csak utana toltse meg vizzel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készulék aramtalanitva van, és teljesen kih(ilt.

o Ne hasznaljon suroldszert.

VIZTARTALY TISZTITASA

o Toltse meg félig a viztartalyt vizzel.

o Allitsa a hészabalyzét max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasalét.

o Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

e Aramtalanitsa a vasalét.

o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalét, allitsa a g6zolés-szabalyzét max. helyzetbe.

o A furatokbdl kijovd gbz és viz eltavolitjdk a szennyez6dést.

o A vasalodfeliilet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.

TAROLAS

o Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kih(ilni a késziiléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalé talpa kordl.

o A vasalofelilet karosodasa elkeriilése érdekében tarolja a vasalét figg6leges helyzetben.

m XXAB[bIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATIAPDI

o KonpaHy HyckayblH biKblNacneH OKbiM LbIFbIHBI3 XX8HEe OHbl aHbIKTaMarblk MaTepuan peTiHae cakTaHbl3. [lypbic
KongaHbay OyrbIMHBIH By3bInybiHa aKenyi, Mmatepuangpblk He KonaaHyLbIHbIH AeHCaybIFbiHA 3USH KENTIPYi
MYMKIiH.

o AnFaluiKbl KOCyablH angpiHaa GyNbIMHbIH TEXHMKATbIK CUMAaTTaMacbiHbIH, XXarncbipMaza KepCeTifreH anekTp

XXYMECiHIH NapameTprepiHe COMKeCTIriH TEKCepiHi3.

Tek kaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapaa kongaHboinagsl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanMaraH.

>KangaH TbIC He Xofapbl ObIMKbIAbI XXaFganaa KongaHobliManas!.

Kypanabl He Gayabl cyFa HeMece 6acka CymbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

Kypanabl KOPEKTEHY XYMECIHEH COHAIpreHae KONMMEH LaHbILWKbIHbI YCTaHbI3, KOPEKTEeHY GayblHaH TapTnaHbI3.

KopekTeHy 6aybIHbIH, 6TKIp XUEKTep XaHe bICTbIK YCTinepre TMMeYiH KagaranaHbi3.

Erep kypan kongaHbliMaca, COHbIMEH KaTap OFaH Cy KyMblto HE aFbi3y anibiHOa 3NeKTp XXyMWeciHeH apkallaH

CeHJipin TacTaHbI3.

e KopekTeHy baybl He LuaHBILWKbICH! 3aKbiMAanfFaH, Kynan TyckeH Hemece 6acka 3akpimaapbl 6ap Kypanabl
KongaHbaHbi3. ONeKTp TOFbIHbIH, YPYbiHA Tan Gonmay yLiH e3giriHeH Tangayfa XeHe xeHgeyre TannbliHOaHbI3,
KakeT 6orca cepBuC opTarbifbiHa 6apbiHpbI3.

¢ YTikneH nanpanaHyra bananapra pykcaTt eTrneHi3 xaHe onapra Tikenewn TasgynblkTa yTikTereHge acipece
bIKblNaCTbl GOMbIHbI3.

o KochblInFaH He bICTbIK YTIKTi kKapaycbl3 KanablpMaHbI3, acipece YTikTeyill TakTranga.

o YTiKTEyAeH y3inictepae YTikTi TeK kaHa ekwwere KorblHpI3. OHbl MeTanmn He Keqip-byabipnbl yCTire Kot
YCbIHbIIMangbl.

HA3AP: KopeKkTeHy XyMecCiHiH LiamagaH apTbiK XyKTenyiHe Tan 6onmay yLiH, yTikTi 6acka KyaTTbl 311eKTp
acnanTapmeH bipre 6ip aNeKTp >XYMECiHiH XerniciHe icke KocnaHbI3.
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ECKEPTY: Xonfa anbin XXypyre apHanfaH yTiK XXui KongaHyfa apHanwvaraH.

OAUBbIHOAY

o YTiKTiH kenbip benLwiekTepiHe xacany kesiHge Mau xafblnagbl, COHAbIKTaH anfallkbl Kocy 6apbiCbiHAa YTiK asgan
TyTiHOenai. bipas yakbITTaH KeniH TYTiH Xofanagpl.

o XKyMbICLLUbI YCTiHiH KOpFaybILW ThIC KAObIH anbiHpI3 )X8HE OHbl )KYMCaK MaTaMeH CYPTiHi3.

o Ci3fiH yTiriHi3 KepHeyai aybICTbIPbIN KOCKbILIMNEH XabablKkTanfaH.

e OTiHeMi3, po3eTKara KocyablH anabliHaa aybICTbIpbIN KOCKbIWThIH 220-240 V KyiiHe OpHaTbIfFaHbliHA KO3
XKeTKi3iHi3.

HASAP: AybICTbIpbIn KOCKbIL AYPbIC eMeC KyWi KypanablH Oy3blnybiHa akenyi MyMKiH!

X¥MbIC

TEMIMEPATYPAIJbIK TOPTIMNTEP

¢ XymbIicTbl BacTap anabiHAa, i3 yTikteMekLwi 6onFaH Gybimaa ockl HaKTbl OybIMObl 8HOEeY HyCcKaynapbIiHbIH,
ApNbIriHiH 0apblHa k63 XeTKi3iHi3; onapabl OyimKbITNan yCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwrTi Ci3 yTikTemeKkLwi bonFaH mata ynriciHe NanbIKTbl KyUre OpHaTbIHbI3:

BENTILUE MATA YNTICI

E ByibiM yTikTEyre yCbiHbINManabl.

. CuHTtetuka, HennoH, Akpun, lNMonuactep, Buckosa
oo XKyH, XKibek

oo Makra, 3bifbIp

{|T15 BapbiHWwa ken TemnepaTypa (6ynay)

o YTIKTIOSOneKTp XyneciHe KOoCbIHbI3. Kbi3yablH XapblKTbl MHAMKATOPbI XXaHaabl.

e MlHamkaTop ewwikeHae, yTikTeyai 6acrtayra 6onagpl.

o Erep yTikterepe Ci3 a3 TemnepartypaHbl opHaTkaH 6oncaHbI3, OHAa Kbl3y MHAMKATOPbI )xaHbayaaH OypbiH,
XYMBICTbI XanfacTblpMain KyTy YCbiHbINaabl.

CYFA APHAJIFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

o Cy Kysp anablHAa YTIKTi aneKTp XyNeciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIiKTi rOpM30OHTanbAbl KOMbIHLI3 (YNTaHFa).

o PesepByapra yKbINMeH Cy KyMbIHpbI3.

e EpeyiHeH acbin keTnyi yLWiH pe3epByapaarbl 6enrigeH xxofapbl Cy KyNMaHbI3.

HASAP: yTik kyOblpaarbl cyabl kongaHyfa ecentenreH. bipak TasanaHraH cyapbl Kyt XKakcblpak, acipece, erep
KyObIpabIH Cybl 6Te KaTThl 6orca.

¢ XKyMbIC COHpIHAA pe3epByapAaH Cyabl apkallaH TOMbIK KETipY KaXeT.

HAS3AP: CybIfaH yTiKTEH Cydbl TOKKEHHEH KEWiH, OHbl TiKk OPHaTbIHbI3 (OKLLIECIHE) XoHe bapbIHLLA Ken Kbidy
TOpTibiHOE 2 MUHYTKA KOCbIHbI3, OfaH KEeWNiH YTIKTi 3NEeKTP XXyNEeCIHEH aXbIpaTbIn TacTaHbI3.

WALLBIPATY

o llawbipaTtyabl, erep pesepsyapaa Cy XeTKinikTi 6onca, )XyMbICTbIH Ke3 KenreH TapTibinae kongaHyra 6onagbl.

e byn ywiH wawklpaty HoKaTbIH GipHelle peT GacbIHbI3.

BYJIAY

o Tepmo peTTeriwTi “e»” Hemece “ess” OpHaTbIHbI3.

o bynay gepexeciH peTTerilTi TaHaan anbliHFaH Kynre OpHaTbIHbI3.

HAS3AP: KyniktepaeH aban 6ony yLWiH yTiK ynTaHblHOafbl TECIKTEPAEH LWblFaTbiH By TUyiHe Xon 6epmeHis.

KY¥PFAK YTIKTEY

o Ci3 Kypfak TopTinTe yTiKTEN anachbI3, TiNTi erep pe3epByap CyMeH ToNTbipbifFaH 6onca aa. bipak y3akka
CO3blIfiFaH XyMbiC GapbicbiHAa Gyn TepTiNTe pe3epByapFa eTe Ken Cy Kyt YCbIHbIIManabl.

o bynay aspexeciH peTTeriliH eH a3 Kynure opHaTblHbI3.

e Tepmo peTTeriwTi Ci3 yTIKTENTiH MaTa yrriciHe NanbIKTbl Kynre OpHaTbIHbI3.

HA3AP: Erep xyMbIC yaKkbITblHa ci3re Oynayabl KongaHy kaxeT ©onca, an pesepByapga cy ok 6onca, yTikTi
ANEKTP XKYNECIHEH COHAIPIHI3 A& 0N CyblfaHLla KYTiHi3, TEK COAaH COH, CY KyMbIHbI3.

TA3AIJIAY XXOHE KYTIM

o YTiKTi TazanayblH angblHAa OHbIH, 3NEKTP XyNWeCiHEeH COHAIPINreHiHe XXaHe TONbIK CyblFaHblHA K3 XEeTKi3iHi3.

e ¥nTanAbl Tazanay ywiH abpa3uBTi Tazanay 3aTTapbiH KorngaHOaHbI3.

PE3EPBYAP[bI TASANAY

o Cyra apHanfaH pesepByapabl XapTbinam TONTbIPbIHbI3.

e Tepmo peTTeriwTi 6apbiHLLa Ken Kynre opHaTbIHbI3.

o YTIiKTi KOPEKTEHY XYNECIH KOCbIHbI3.

o KbI3y MHONKATOPbI OLLKEHLLE KigipiHi3.

o YTIKTi 9NeKTp XXyYNEeCiHEH aXbIpaTbin TacTaHbI3.

¢ YTiKTi pakoBMHaHbIH YCTiHOE rOpu3oHTanbabl ycTan, 6y 6epy peTTeyilliH 6apblHLIa Ken Kyinre opHaTbIHbI3.

e TecikTepaeH LWwblFaTblH Oy MEH KalHaraH Ccy nactaHynapbl keTipeai.

o YTIKTiH YNTaHbIH KENTIPY YLWiH KepeKci3 MaTa KecCiriH YTIKTeHi3.

CAKTAY

o YTIKTi aneKTp XXyneciHeH axblpaTbl3, pe3epByapaaH Cyabl afbl3blHbI3 )X9HEe OFaH TOSbIK CYbITbIHbI3.

o KopekTeHy GayblH YTiKTiH, TyFbIpbiH anHangbipa opaHbI3.

o JKyMbICLLbI YCTiHE 3aKbIM KENTipMeY YLWiH, YTiKTi TiK CakTaHbI3.
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E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird,
um Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschlielen. Unkorrekter Umgang kann zu
Beschadigungen des Gerates fiihren, einen materiellen Schaden verursachen sowie Ihre Gesundheit gefahrden.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes ibereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Das Biigeleisen eignet sich nicht fiir AulRenbetrieb bzw. flir den Betrieb in den Raumen mit erhdhtem

Feuchtigkeitsgrad.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.

Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heif3en Oberflachen nicht in Berihrung kommt.

Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein- und

Ausgiellen des Wassers aus der Steckdose.

o Das Geréat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat der
Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Um
sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen, versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig
auseinanderzunehmen und zu reparieren. Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie in ihrer
Nahe bugeln.

o Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e Bligeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es auf dem
Bilgeleisenbrett steht.

¢ Jedes Mal, wenn Sie beim Bligeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf die Sohle. Es ist
nicht empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieRen, schlieRen Sie das Bligeleisen nicht gleichzeitig
mit anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben Stromnetzzuleitung.

ACHTUNG: Das Reisebiigeleisen ist fiir haufige Benutzung nicht bestimmt.

VOR DEM BUGELN

« Einige Teile des Biigeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei der ersten
Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich der Rauch verschwinden.

o Entfernen Sie die Schutzhiille von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

o |hr Bligeleisen ist mit dem Spannungsschalter ausgestattet.

¢ Bevor Sie das gerat ans Netz anschlief3en, stellen Sie bitte sicher, dass der Schalter auf 220-240V eingestellt ist.

ACHTUNG!: Die falsche Einstellung des Spannungsschalters kann das Gerat beschadigen.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

¢ Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu biigelnden Kleidungsstiick ein Etikett mit
Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden sollen.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:

ZEICHEN STOFFART
% Bligeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
oo Wolle, Seide
oo Baumwolle, Flachs
€|T15 Hoéchsttemperatur (Dampfbehandlung)

e Schliel3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Blgeln beginnen.

e Wenn beim Biigeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die Kontrolleuchte
aufleuchtet, bevor man mit dem Buligeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

¢ Bevor Wassereingiel3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

Bringen Sie das Bligeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

Fillen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

Um Uberfillen auszuschlieBen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die héchste Marke auf dem Tank

Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Bligeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es ist jedoch
vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einfullen, besonders, wenn das Leitungswasser zu hart ist.

e Nach dem Bugelvorgang ist es immer nétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.
ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem abgekiihlten Blgeleisen entfernt ist, stellen Sie es senkrecht auf die
Sohle und schalten fiir 2 Minuten bei der héchsten Heizungsstufe ein, danach ziehen Sie den Stecker.
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WASSERSPRAY

o Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

¢ Dricken Sie daflir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

¢ Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “e«” oder “see”.

o Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schutzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf zu, der durch die
Spraydusen auf der Bugeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

o Trockenbugeln ist auch dann maéglich, wenn der Wasserbehalter gefiillt ist. Wenn in diesem Modus lange
gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu gielRen.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

o Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem Stofftyp der zu biigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der Wasserbehalter leer ist,
schalten Sie das Bugeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkuhlt. Erst dann kénnen Sie das
Wasser einflllen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkihlen.

e Verwenden Sie flur Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

REINIGUNG DES WASSERBEHALTERS

o Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Halfte ein.

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die hdchste Leistungsstufe ein.

e Schliel’en Sie das Bligeleisen an das Stromversorgungsnetz.

¢ Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

e Ziehen Sie den Stecker.

¢ Indem Sie das Blgeleisen waagrecht Giber dem Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die
Hochstleistung.

o Der durch die Spraydusen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die Verunreinigungen
beseitigen.

¢ Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, bligeln Sie ein Stiick unndtigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

¢ Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Bugeleisen vollstandig auskihlen.

* Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

¢ Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.
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